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Parts Description (Fig.1)

FIG. 1 1.
2.
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Operating Handle
Guard

. Saw Blade
. Miter Clamp Handle
. Miter Latch

Miter Scale

. Left Side Fence
. Bench Mounting Hole
. Dust Spout

Parts Description (Fig. 2 )
FIG. 2 10.Lock Down Pin
11.Hand Indentation
12.Right Side Fence
18.Kerf Plate
14.Motor Housing
15. Spindle Lock Button
16. Trigger Switch
17.Bevel Clamp Knob
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Key Information You Should Know:

+ Cut only with sharp blades. Dull blades cut poorly and
overload the motor.

+ Ifthe saw does not cut accurately, refer to the
TROUBLE SHOOTING chart in this manual.

Intended use

Your Stanley Mitre Saw has been designed for fast cutting in
wood, fine finishing or aluminum cutting .

General Safety Instructions

WARNING: When using electric tools, basic
& safety precautions should always be followed to

reduce risk of fire, electric shock, and personal
injury, including the following:

Read All Instructions

Safety Warnings: Double Insulation Double

[ | insulated tools are constructed throughout with two
separate layers of electrical insulation or one
double thickness of insulation between you and the tool's
electrical system. Tools built with this insulation system are
not intended to be grounded. As a result, your tool is
equipped with a two prong plug which permits you to use
extension cords without concern for maintaining a ground
connection.

NOTE: Double insulation does not take the place of normal
safety precautions when operating this tool. The insulation
system is for added protection against injury resulting from a
possible electrical insulation failure within the tool.

Replacement parts: When servicing all tools, USE
IDENTICAL REPLACEMENT PARTS. Repair or replace
damaged cords.

Safety Instructions: Polarized Plugs

To reduce the risk of electric shock, this
& equipment has a polarized plug (one blade is
wider than the other). This plug will fitin a
polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully
into the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact
a qualified electrician to install the proper utlet. Do not
change the plug in any way.

Safety Instructions For All Tools
* KEEP GUARDS IN PLACE and in working order.
*  REMOVE ADJUSTING KEYS AND WRENCHES. Form
habit of checking to see that keys and adjusting

wrenches are removed from spindle before turning tool
on.

* KEEP WORK AREA CLEAN. Cluttered areas and
benches invite accidents.

* DON’T USE IN DANGEROUS ENVIRONMENT. Don't
use power tools in damp or wet locations, or expose
them to rain. Keep work area well lighted.

» KEEP CHILDREN AWAY. All visitors should be kept at a
safe distance from work area.

*  MAKE WORKSHOP KID PROOF with padlocks, master
switches, or by removing starter keys.

* DON’T FORCE TOOL. It will do the job better and be
safer at the rate for which it was designed.

* USE RIGHT TOOL. Don't force tool or attachment to do
a job for which it was not designed.

WARNING: Wear hearing protection.

*  WEAR PROPER APPAREL. No loose clothing, gloves,
neckties, rings, bracelets, or other jewelry which may get
caught in moving parts. Nonslip footwear is
recommended. Wear protective hair covering to contain
long hair.

» ALWAYS WEAR SAFETY GLASSES. Also use face or
dust mask if cutting operation is dusty. Everyday
eyeglasses have only impact resistant lenses, they are
NOT safety glasses.

* SECURE WORK. Use clamps or vise when you cannot
secure the workpiece on the table and against the fence
by hand or when your hand will be dangerously close to
the blade (within 6”).

* DON’T OVERREACH. Keep proper footing and balance
at all times.

*  MAINTAIN TOOLS WITH CARE. Keep tools sharp and
clean for best and safest performance. Follow
instructions for lubricating and changing accessories.

* DISCONNECT TOOLS before servicing; when changing
accessories, such as blades, bits, cutters, and the like.

+ REDUCE THE RISK OF UNINTENTIONAL STARTING.
Make sure switch is in OFF position before plugging in.

* USE RECOMMENDED ACCESSORIES. Consult the
instruction manual for recommended accessories. The
use of improper accessories may cause risk of injury to
persons.

* NEVER STAND ON TOOL. Serious injury could occur if
the tool is tipped or if the cutting tool is unintentionally
contacted.

* CHECK DAMAGED PARTS. Before further use of the
tool, a guard or other part that is damaged should be

carefully checked to determine that it will operate
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properly and perform its intended function—check for
alignment of moving parts, binding of moving parts,
breakage of parts, mounting and any other conditions

that may affect its operation. A guard or other part that is

damaged should be properly repaired or replaced. Do
not use tool if switch does not turn it on and off.

* NEVER LEAVE TOOL RUNNING UNATTENDED.
TURN POWER OFF. Don't leave tool until it comes to a
complete stop.

* DO NOT OPERATE ELECTRIC TOOLS NEAR
FLAMMABLE LIQUIDS OR IN GASEOUS OR
EXPLOSIVE ATMOSPHERES. Motors in these tools
may spark and ignite fumes.

* USE PROPER EXTENSION CORDS. Make sure your
extension cord is in good condition. When using an
extension cord, be sure to use one heavy enough to
carry the current your product will draw. An undersized
cord will cause a drop in line voltage resulting in loss of
power and overheating. The following table shows the
correct size to use depending on cord length and
nameplate ampere rating. If in doubt, use the next

heavier gage. The smaller the gage number, the heavier

the cord.

Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

Read Hz ... Hertz @ ...... Class I
Instructions Construction

Manual W Watts

. ) Earthing
Use Eye min ..... minutes Terminal
Protection A, ... Alternating A Safety Alert
gse Ear Current Symbol
tecti f
rotection ====..... Direct ..Imin.. Revolutions
Current ortRecipro-
cation per
Vi Volts A No-Load minute
A Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX N
Year of manufacturing

Conductor size (mm?) Cable rating (Amperes)
0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25

Cable length (m)

7515 25 30 45 60

Voltage Amperes Cable rating (Amperes)
115 0-2.0 6 6 6 6 6 10
21-34 6 6 6 615 15

35-50 6 6 10 15 20 20

51-7.0 10 10 15 20 20 25

71-120 15 15 20 25 25
121-200 20 20 25 - -

230 0-20 6 6 6 6 6

6
21-34 6 6 6 6 6 6

35-5.0 6 6 6 610 15

51-70 10 10 10 10 15 15

71-120 15 15 15 15 20 20
121-200 20 20 20 20 25 -

Additional Safety Rules For Mitre Saws

WARNINGS MAY RESULT IN PERSONAL
INJURY AND SERIOUS DAMAGE TO THE SAW.

DO-Protect electric supply line with at least a 15 ampere
time-delay fuse or a circuit breaker.

C CAUTION: FAILURE TO HEED THESE

Replace table insert when worn
Use only saw blades recommended by the manufacturer

Connect mitre saw to a dust connecting device when
sawing

Take care when slotting

DO-Make certain the blade rotates in the correct
direction and that the teeth at the bottom of the blade are
pointing to the rear of the mitre saw.

DO-Be sure all clamp handles are tight before starting
any operation.

DO-Be sure all blade and clamp washers are clean and
recessed sides of collars are against blade. Tighten
arbor screw securely.

DO-Keep saw blade sharp.

DO-Keep motor air slots free of chips and dirt.
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DO-Use blade guards at all times.
DO-Keep hands out of path of saw blade.

DO-Shut off power, disconnect cord from power source
and wait for saw blade to stop before servicing or
adjusting tool.

DO-Support long work with an outboard tool rest.
DO-Use only 10 inch diameter blades.
Do not use saw blades which are damaged or deformed

DON'T-Attempt to operate on anything but designated
voltage.

DON'T-Operate unless all clamp handles are tight.

DON'T-Use blades larger or smaller than those which
are recommended.

DON'T-Wedge anything against fan to hold motor shaft.

DON'T-Force cutting action. (Stalling or partial stalling of
motor can cause major damage. Allow motor to reach
full speed before cutting.)

DON'T-Cut ferrous metals (Those with any iron or steel
content) or any masonry.

DON'T-Use abrasive wheels. The excessive heat and
abrasive particles generated by them will damage saw.

DON'T-Allow anyone to stand behind saw.
DON'T-Apply lubricants to the blade when it's running.

DON'T-Place either hand in the blade area when the
saw is connected to the power source.

DON'T-Use blades rated less than 5500 R.P.M.

DON'T-Attempt to cut small pieces (hand within 6" of
blade) without clamping.

DON'T-Operate saw without guards in place.
DON'T-Perform any operation freehand.
DON'T-Reach around or behind saw blade.

DON'T-Place hands closer than 6 inches from the saw
blade.

DON'T-Reach underneath the saw unless it is turned off
and unplugged. The saw blade is exposed on the
underside of the saw.

DON'T-Move either hand from saw or workpiece or raise
arm until blade has stopped.

+  DON'T-Use without Kerf Plate or when kerf slot is wider
than 3/8"

* DON'T- Carry saw by work extension or other accessory.
CAUTION: Some wood contains preservatives
such as copper chromium arsenate (CCA) which
can be toxic. When cutting these materials extra

care should be taken to avoid inhalation and minimize skin
contact.

AN

CAUTION: Use of this tool can generate dust
containing chemicals known to cause cancer,
birth defects or other reproductive harm. Use
appropriate respiratory protection.

CAUTION: Do not connect unit to electrical
power source until complete instructions are
read and understood.

For your convenience and safety, the following warning
labels are on your mitre saw.

ON MOTOR HOUSING:

WARNING: FOR YOUR OWN SAFETY, READ
INSTRUCTION MANUAL BEFORE OPERATING SAW.
WHEN SERVICING, USE ONLY IDENTICAL
REPLACEMENT PARTS. ALWAYS WEAR EYE
PROTECTION.

ON FENCE:

CLAMP SMALL PIECES BEFORE CUTTING. SEE
MANUAL.

ON GUARD:
DANGER - KEEP AWAY FROM BLADE.

ON GUARD RETAINER PLATE: “PROPERLY SECURE
BRACKET WITH BOTH SCREWS BEFORE USE.”

ON TABLE: (2 PLACES)

ALWAYS TIGHTEN ADJUSTMENT KNOBS BEFORE USE.
KEEP HANDS 6" FROM PATH OF SAW BLADE. NEVER
PERFORM ANY OPERATION FREEHAND. NEVER CROSS
ARMS IN FRONT OF BLADE. THINK! YOU CAN PREVENT
ACCIDENTS. DO NOT OPERATE SAW WITHOUT
GUARDS IN PLACE. NEVER REACH IN BACK OF SAW
BLADE. ALWAYS WEAR EYE PROTECTION. SHUT OFF
POWER AND WAIT FOR BLADE TO STOP BEFORE
SERVICING, ADJUSTING TOOL, OR MOVING HANDS.
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Electrical Connection

Be sure your power supply agrees with the nameplate
marking. A voltage decrease of 10 percent or more will
cause a loss of power and overheating. All B&D tools are
factory tested. If this tool does not operate, check the power

supply.
Familiarization

Place the saw on a smooth, flat surface such as a
workbench or strong table. Examine Figures 1 & 2 and refer
to the parts description to become familiar with the saw and
its various parts. The following section on adjustments will
refer to these terms and you must know what and where the
parts are. The part name is followed by the corresponding
part number Example - lock down pin (10). Press down
lightly on the operating handle and pull out the lock down
pin (10), as shown in Figure 3. Gently release the downward
pressure and allow the arm to rise to its full height. Use the
lock down pin when carrying the saw from one place to
another. Use the operating handle (1) to transport the saw
or the hand indentations (11) shown in Figure 2 after
unplugging.

Specifications

Capacity of cut

47° mitre left and right

47° bevel left

0° mitre -Max. Height 3-1/2" -Max. Width 5-1/2"
45° mitre -Max. Height 3-1/2" -Max. Width 4-1/8”
45° bevel -Max. Height 2-1/2" -Max. Width 5-1/2"
Bench Mounting

Bench mounting holes (8) are provided in all four feet to
facilitate bench mounting, as shown in Figure 1. (Two
different sized holes are provided to accommodate different
sizes of screws. Use either hole, it is not necessary to use
both.) Always mount your saw firmly to prevent movement.
To enhance the tool’s portability, it can be mounted to a
piece of 1/2" or thicker plywood which can then be clamped
to your work support or moved to other job sites and
reclamped.

NOTE: If you elect to mount your saw to a piece of plywood,
make sure that the mounting screws don't protrude from the
bottom of the wood. The plywood must sit flush on the work
support. When clamping the saw to any work surface, clamp
only on the clamping bosses where the mounting screw
holes are located. Clamping at any other point will interfere
with the proper operation of the saw.

CAUTION: To prevent binding and inaccuracy, be
sure the mounting surface is not warped or

otherwise uneven. If the saw rocks on the surface,
place a thin piece of material under one saw foot until the
saw sits firmly on the mounting surface.

Installing a New Saw Blade
(UNPLUG THE MITRE SAW)

DO NOT USE FERROUS METAL or masonry cutting blades
in this saw

+ Loosen hex bolt on center cover counter clockwise with
box wrench.

+  Lift up the safe cover and center cover.
+  Press down the lock to lock spindle.

+ Loosen hex bolt clockwise with box wrench, then
dismount the bolt and flange.

+ Mount the blade of saw on spindle. Make sure that the
arrow direction on surface of saw blade is same as one
of the cover.

Note: There are two different internal diameters of cutter in
inner plate which have steel stamp marked 25.4mm 16mm.
When mounting, the outer diameter of inner plate must be
correspondent with the internal diameter of saw blade.

+ Mount flange and hex bolt.

+ Press axle lock and tighten hex bolt counter clock wise
with box wrench firmly, then tighten hex bolt clockwise to
fix centre cover.

Note: Only use attached wrench when mounting or
dismounting saw blade. When dismounting saw blade, lift up
safe cover and centre cover. Loosen hex bolt with box
wrench and disassemble hex bolt, flange and saw blade.

NEVER DEPRESS THE SPINDLE LOCK PIN WHILE THE
BLADE IS ROTATING.

+  Be sure to hold the guard bracket down and firmly
tighten the guard bracket screw when you finish installing
the saw blade. Failure to do so will cause serious
damage to the saw.

Assembling and Adjusting Your Saw
PERFORM ALL ASSEMBLY WITH SAW UNPLUGGED.
Attach Mitre Clamp Handle

Remove the mitre clamp handle (4) from the plastic parts
bag and carefully thread it into the bracket in the front of the
saw.

Attaching Dust Bag

Azippered cloth dust bag is included with your saw. To
attach the bag, fit the plastic opening firmly over the dust
spout (9).

NOTE: The saw can also be used with a vacuum cleaner
hose attached to the dust spout or without any attachment.

Adjustments

PERFORM ALL ADJUSTMENTS WITH THE MITRE SAW
UNPLUGGED
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NOTE: Your mitre saw is fully and accurately adjusted at the
factory at the time of manufacture. If readjustment due to
shipping and handling or any other reason is required, follow
the steps below to adjust your saw.

Mitre Scale Adjustment

Place a square against the saw’s fence and blade, as
shown in Figure 4. (Do not touch the tips of the blade teeth
with the square. To do so will cause an inaccurate
measurement.) Loosen the mitre clamp handle (4) as shown
in Figure 5 and swing the mitre arm until the mitre latch (5)
locks it at the 0 mitre position. Do not tighten the clamp
handle. If the saw blade is not exactly perpendicular to the
fence, loosen the two screws that hold the handle to the
base (shown in Figure 6) and move the arm of the saw left
or right until the blade is perpendicular to the fence, as
measured with the square. Retighten the two screws. Pay
no attention to the reading of the mitre pointer at this point.

Guard Actuation and Visibility

The blade guard on your saw has been designed to
automatically raise when the arm is brought down and to
lower over the blade when the arm is raised. The guard can
be raised by hand when installing or removing saw blades
or for inspection of the saw. NEVER RAISE THE BLADE
GUARD MANUALLY UNLESS THE SAW IS TURNED OFF.

NOTE: Certain special cuts will require that you manually
raise the guard. To do this, simply place your right thumb on
the upper side of the guard and roll the guard up just
enough to clear the workpiece. Never tie up or otherwise
prevent the guard from operating normally.

Operation

Plug the saw into any power source. Refer to the nameplate
for voltage. Be sure the cord will not interfere with your
work.

Switch

To turn the saw on, depress the trigger switch (16). To turn
the tool off, release the switch. There is no provision for
locking the switch on.

Body and Hand Position (See figure 7)

Proper positioning of your body and hands when operating
the mitre saw will make cutting easier, more accurate and
safer. Never place hands near cutting area. Place hands no
closer than 6" from the blade. Hold the workpiece tightly to
the table and the fence when cutting. Keep hands in position
until the trigger has been released and the blade has
completely stopped. ALWAYS MAKE DRY RUNS
(UNPOWERED) BEFORE FINISH CUTS SO THAT YOU

CAN CHECK THE PATH OF THE BLADE. DO NOT CROSS
HANDS, AS SHOWN IN FIGURE 7.

Cutting With Your Saw

NOTE: Although this saw will cut wood and many nonferrous
materials, we will limit our discussion to the cutting of wood
only. The same guidelines apply to the other materials. DO
NOT CUT FERROUS (IRON AND STEEL) MATERIALS OR
MASONRY WITH THIS SAW. Do not use any abrasive
blades.

Crosscuts

NOTE: Cutting of multiple pieces is not recommended, but
can be done safely by ensuring that each piece is held firmly
against the table and fence.

A crosscut is made by cutting wood across the grain at any
angle. A straight crosscut is made with the mitre arm at the
zero degree position. Set the mitre arm at zero, hold the
wood on the table and firmly against the fence. Turn on the
saw by squeezing the trigger switch. When the saw comes
up to speed (about 1 second) lower the arm smoothly and
slowly to cut through the wood. Let the blade come to a full
stop before raising arm.

Mitre crosscuts are made with the mitre arm at some angle
other than zero. This angle is often 45 degrees for making
corners, but can be set anywhere from zero to 47 degrees
left or right. After selecting the desired mitre angle, be sure
to tighten the mitre clamp handle (4). Make the cut as
described above.

Bevel Cuts

Abevel cut is a crosscut made with the saw blade at a bevel
to the wood. In order to set the bevel, loosen the bevel
clamp knob (17) and move the saw to the left as desired.
Once the desired bevel angle has been set, tighten the bevel
clamp knob firmly. Bevel angles can be set up to 45 degrees
left and can be cut with the mitre arm set between zero and
47 degrees right or left.

Quality of Cut

The smoothness of any cut depends on a number of
variables. Things like material being cut, blade type, blade
sharpness and rate of cut all contribute to the quality of the
cut.

When smoothest cuts are desired for molding and other
precision work, a sharp (60 tooth carbide) blade and a
slower, even cutting rate will produce the desired results.
Ensure that material does not creep while cutting, clamp it
securely in place. Always let the blade come to a full stop

before raising arm.
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If small fibers of wood still split out at the rear of the
workpiece, stick a piece of masking tape on the wood where
the cut will be made. Saw through the tape and carefully
remove tape when finished.

Keep both feet firmly on the floor and maintain proper
balance. As you move the mitre arm left and right, follow it
and stand slightly to the side of the saw blade. Sight through
the guard louvers when following a pencil line

Clamping the Workpiece
Turn Off and Unplug Saw

If you cannot secure the workpiece on the table and against
the fence by hand (irregular shape, etc.) or your hand will be
within 6” of the blade, a clamp or fixture must be used.

Other convenient clamps such as spring, bar or Cclamps
may be appropriate for certain sizes and shapes of
workpieces. Use care in selecting and placing these clamps
and make a dry run before making the cut.

Support for Long Pieces
Turn Off and Unplug Saw

ALWAYS SUPPORT LONG PIECES For best results, use
an extension work support to extend the table width of your
saw. Support long workpieces using any convenient means
such as sawhorses or similar devices to keep the ends from
dropping.

Cutting Picture Frames, and Other Four Sided Projects

To best understand how to make the items listed here, we
suggest that you try a few simple projects using scrap wood
until you develop a “FEEL” for your saw. Your saw is the
perfect tool for mitring corners like the ones shown in Figure
8, which shows a joint made by setting the mitre arm at 45
degrees to to mitre the two boards to form a 90 degree
corner. To make this type of joint, set the mitre arm to 45
degrees. The wood was positioned with the broad flat side
against the table and the narrow edge against the fence.

As the number of sides changes, so do the mitre angles.
The chart below gives the proper angles for a variety of
shapes.

(The chart assumes that all sides are of equal length.) For a
shape that is not shown in the chart, use the following
formula. 180 degrees divided by the number of sides equals
the mitre.

- Examples -
No. Sides Angle Mitre
4 45°
5 36°
6 30°
7 257°
8 225°
9 20°
10 18°
Cutting Compound Mitres

A compound mitre is a cut made using a mitre angle and a
bevel angle at the same time. This is the type of cut used to
make frames or boxes with slanting sides like the one shown
in Figure 8.

NOTE: If the cutting angle varies from cut to cut, check that
the bevel clamp knob (10) and the mitre clamp handle (4)
are securely tightened. These knobs must be tightened after
making any changes in bevel or mitre.

Cutting Crown Molding

In order to fit properly, crown molding must be mitred with
extreme accuracy. The two flat surfaces on a given piece of
crown molding are at angles that, when added together,
equal exactly 90 degrees. Most, but not all, crown molding
has a top rear angle (the section that fits flat against the
ceiling) of 52 degrees and a bottom rear angle (the part that
fits flat against the wall) of 38 degrees.

Pretesting with scrap material is extremely important! Place
the bottom side (the side that will be against the wall) against
the Mitre SAW FENCE. Place the top (that part that will be
against the ceiling) against the saw table and the crown
molding fence. Instructions for cutting crown MOLDING
angled between the fence and the TABLE of the saw for all
cuts:

1. Angle the molding so the bottom of the molding (part
which goes against the wall when installed) is against the
fence and the top of the molding is resting on the table of
the saw.
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2. The angled “flats” on the back of the molding must rest
squarely on the fence and table of the saw.

INSIDE CORNER:

Left side

1. Mitre right at 45°

2. Save the right side of cut
Right side

1. Mitre left at 45°

2. Save left side of cut
OUTSIDE CORNER:

Left side

1. Mitre left at 45°

2. Save the right side of cut
Right side

1. Mitre right at 45°

2. Save left side of cut

ALWAYS MAKE DRY RUNS TO CHECK FOR CLEARANCE
AND CORRECTNESS OF CUTS.

Special Cuts

NEVER MAKE ANY CUTS UNLESS THE MATERIAL IS
SECURED ON THE TABLE AND AGAINST THE FENCE.

Aluminum Cutting (Carbide tipped blade only)

Aluminum extrusions such as those used when making
aluminum screens and storm windows can easily be cut with
your saw using the proper blade designed for non-ferrous
metal cutting. Position the material so that you will be cutting
the thinnest cross section, as shown in Figure 9.

Figure 10 illustrates the wrong way to cut these extrusions.
Use a wax lubricant when cutting aluminum such as
Johnson'’s Stick Wax No.140. Apply the stick wax directly to
the saw blade before cutting. Never apply stick wax to a
moving blade.

The wax, available at most hardware stores and industrial
mill supply houses, provides proper lubrication and keeps
chips from adhering to the blade.

Be sure to properly secure work. Certain workpieces, due to
their size, shape or surface finish, may require the use of a
clamp, jig or fixture to prevent movement during the cut.

Bowed Material

When cutting bowed material always position it as shown in
Figure 11 and never like that shown in Figure 12. Positioning
the material incorrectly will cause it to pinch the blade near
the completion of the cut.

Cutting Plastic Pipe and other round cross-sectional
material

Plastic pipe can be easily cut with your saw. It should be cut
just like wood and clamped or held firmly to the fence to
keep it from rolling particularly when making angle cuts.

Carrying the tool

1. Lower the cutting head and push in the lock pin (10)
2. Carry the mitre saw with the carrying handles (11).
Warning! Do not carry the machine by the guard.
DURING USE

+ Ifthe saw blade becomes blocked, switch off the tool
immediately and disconnect the plug; only then remove
the wedged workpiece

+ In case of jamming or electrical or mechanical
malfunction, immediately switch off the tool and
disconnect the plug

Maintenance

(PERFORM ALL MAINTENANCE WITH MITRE SAW
UNPLUGGED.)

1. All bearings are sealed. They are lubricated for life and
need no further maintenance.

2. Periodically clean all dust and wood chips from around
AND UNDER the base and the rotary table. Even though
slots are provided to allow debris to pass through, some
dust will accumulate.

3. The brushes are designed to give you several years of
use. If they ever need replacement follow the instructions
in this manual or return the tool to the nearest service
center for repair.

Important

To assure product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
maintenance and adjustment (including brush inspection and
replacement) should be performed by authorized service
centers or other qualified service organizations, always using

identical replacement parts.
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Trouble Shooting Guide

BE SURE TO FOLLOW SAFETY RULES AND

INSTRUCTIONS

TROUBLE! MACHINE VIBRATES EXCESSIVELY

WHAT’S WRONG? WHAT TO DO...

TROUBLE! SAW WILL NOT START

1. Saw not mounted
securely

1. Tighten all mounting
hardware

WHAT’S WRONG?

WHAT TO DO...

1. Saw not plugged in

1. Plug in saw

2. Stand or bench on
uneven floor

2. Reposition on flat level
surface

2. Fuse blown or circuit

2. Replace fuse or reset
breaker tripped circuit
breaker

3. Damaged saw blade 3. Replace blade

TROUBLE! DOES NOT MAKE ACCURATE MITRE CUTS

3. Cord damaged

3. Have cord replaced by
authorized service center

WHAT’S WRONG? WHAT TO DO...

4. Brushes worn out

4. See “Brushes” in this

1. Mitre scale not adjusted | 1. Check and adjust

correctly

2. Blade is not square to
fence

2. Check and adjust

manual
TROUBLE! SAW MAKES UNSATISFACTORY CUTS
WHAT’S WRONG? WHAT TO DO...
1. Dull blade 1. Replace blade

2. Blade mounted
backwards

2. Turn blade around

3. Workpiece moving 3. Clamp workpiece to
fence or glue 120 grit
sandpaper to fence

with rubber cement

3. Gum or pitch on blade

3. Remove blade and
clean with turpentine
and coarse steel wool
or household oven
cleaner

TROUBLE! MATERIAL PINCHES BLADE

WHAT’S WRONG? WHAT TO DO...

1. Position bowed material
as shown in Figure 11

1. Cutting bowed material

4. Incorrect blade for work
being done

4. Change the blade

TROUBLE! BLADE DOES NOT COME UP TO SPEED

WHAT’S WRONG?

WHAT TO DO...

1. Extension cord too light

1. Replace with adequate
or too long size cord

2. Low house current

2. Contact your electric
company

NOTE

Stanley's policy is one of continuous improvement to our
products and, as such, we reserve the right to change
product specifications without prior notice.

Standard equipment and accessories may vary by
country.

Product specifications may differ by country.

Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local Stanley dealers for range
availability.
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NOTE

+Stanley's policy is one of continuous improvement to our
products and, as such, we reserve the right to change
product specifications without prior notice.

+  Standard equipment and accessories may vary by
country.

+  Product specifications may differ by country.

+  Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local Stanley dealers for range
availability.

Lpa (sound pressure) dB(A) 9,5
Koa (sound pressure uncertainty) - dB(A) 3
Lyya (sound power) dB(A) 106,0
Kyya (sound power uncertainty) dB(A) 3

Vibration

The declared vibration emission values stated in
thetechnical data and the declaration of conformity have
beenmeasured in accordance with a standard test
methodprovided by EN 61029 and may be used for
comparing onetool with another. The declared vibration
emission value mayalso be used in a preliminary
assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use
ofthe power tool can differ from the declared value
dependingon the ways in which the tool is used. The
vibration levelmay increase above the level stated.When
assessing vibration exposure to determine safetymeasures
required by 2002/44/EC to protect personsregularly using
power tools in employment, an estimation ofvibration
exposure should consider, the actual conditions ofuse and
the way the tool is used, including taking account ofall parts
of the operating cycle such as the times when thetool is
switched off and when it is running idle in addition tothe
trigger time.

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be

disposed of with normal household waste.
[ |

Should you find one day that your Stanley product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
éﬁké allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
Stanley provides a facility for the collection and recycling of
Stanley products once they have reached the end of their
working life. To take advantage of this service please return
your product to any authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local Stanley office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list of authorised
Stanley repair agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com

Specifications
STSM1510

POWER w 1500
NO-LOAD SPEED  /min 5500
MAX. DIAMETER mm 140x70
BLADE DIAMETER ~ mm 254
BLADE BORE mm 30
Weight kg 12.5
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(Original instructions)

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

3

STSM1510

STANLEY declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 61029-1, EN 61029-2-9

These products also comply with Directive

2004/108/EC (until 19.04.2016), 2014/30/EU (from
20.04.2016) and 2011/65/EU. For more information, please
contact STANLEY at the following address or refer to the
back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015

Service Information

STANLEY offers a full network of authorized service
locations. All STANLEY Service Centers are staffed with
trained personnel to provide customers with efficient and
reliable power tool service. For more information about our
authorized service centers and if you need technical advice,
repair, or genuine factory replacement parts, contact the
STANLEY location nearest you.

Two years full warranty

If your STANLEY product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date of
purchase, STANLEY guarantees to replace all defective
parts free of charge or — at our discretion — replace the unit
free of charge provided that:

+  The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual.

+ The product has been subject to fair wear and tear;

+ Repairs have not been attempted by unauthorised
persons;

+ Proof of purchase is produced.

+  The STANLEY product is returned complete with all
original components

If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorised STANLEY repair agent in
the STANLEY catalogue or contact your local STANLEY
office at the address indicated in this manual. A list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after sales service is available on the internet
atwww.stanleytools.com
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Agiklama (Sekil 1)
SEKIL 1

1. Ana tutma kolu
Muhafaza

Testere bigagi
Gonye kilit kolu
Gonye mandali
Gonye gostergesi
Sol kesme kilavuzu
Tezgaha baglama deligi
Toz agz!
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Agiklama (Sekil 2)

SEKIL 2

10. Kilitleme pimi

11. El girintisi

12. Sag kesme kilavuzu

13. Kesme plakasi

14. Motor gévdesi

15. Mil kilidi diigmesi

16. Agmalkapama tetik digmesi
17. Zivana kelepge kolu
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(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Bilmeniz gereken temel bilgiler:

Yalnizca keskin testere bigaklarini kullanin. Kérelmis
bigaklar kotl kesim yapar ve motoru asiri ytikler.

Gonye testereniz diizglin bir sekilde kesmiyor ise bu
kilavuzdaki ARIZA GIDERME tablosuna bakiniz.

Kullanim amaci

Bu Stanley gonye testere ahsapta hizli kesme, hassas
kesme ve aluminyum kesme isleri igin tasarlanmistir.

Genel giivenlik talimatlan
UYARI: Elektrikli aletlerle ¢alisirken yangin
olusma riski, elektrik carpmasi ve kisilerin
yaralanmas| 6nlemek igin burada belirtilen
guvenlik talimatlarina uyulmalidir.

Tiim talimatlari okuyun

Giivenlik uyanlari: Gift yalitim. Cift yalitimh

1] aletler, kullanici ve aletin elektrik sistemi arasinda
iki ayri katmanli elektrik yalitimi veya bir adet gift
kalinlikta yalitim inga edilir. Bu yalitim sistemi olan aletler
icin topraklama gerekmez. Sonug olarak, aletiniz topraklama
baglantisi gerekmeyen uzatma kablolari kullanmak igin iki
catalli fis ile donatilmistir.

NOT: Cift yalitim, aletin kullanimi sirasindaki normal
givenlik 6nlemlerinin yerini almaz. Yalitim sistemi, aletin
icinde olasi bir elektrik izolasyon arizasindan kaynaklanan
yaralanmalara kars! ilave koruma icindir.

Yedek pargalar: Servis islemleri sirasinda sadece
ORIJINAL YEDEK PARGALARI KULLANIN. Hasarli
kablolari tamir ettirin veya degistirin.

Giivenlik Talimatlar: Kutuplagmis figler

Elektrik carpma riskini azaltmak igin, bu alet

kutuplagmis fis (bir ug digerinden daha genis

olan) ile donatilmistir. Bu fis kutuplasmis prize
sadece bir sekilde takilir. Fis prize tamamen girmiyor ise fisi
ters bir sekilde takin. Uymamasi halinde, ehliyetli bir
elektrikciye uygun bir priz taktirin. Fis Uzerinde kesinlikle
hicbir degisiklik yapmayin.

Tiim aletler icin giivenlik talimatlar
MUHAFAZALARI YERINDE ve calisma diizeninde tutun.
AYARLAMA ANAHTARLARINI GIKARTIN. Aleti
calistirmadan énce ayarlama anahtarlarinin milden
cikarildigini kontrol etme aligkaniigini kazanin.

GALISMA ALANINI TEMIZ TUTUN. Sikisik alanlar veya
tezgahlar kazalara yol agabilir.

ALETi TEHLIKELI ORTAMDA KULLANMAYIN. Aleti nemii
veya islak kosullarda kullanmayin veya yagmura maruz

birakmayin. Galigma alanini aydinlik tutun.

ELEKTRIK GARPMASINA KARSI KORUNUN. Borular,
radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi topraklanmamis
yiizeylerle viicut temasindan kaginin.

COCUKLARDAN UZAK TUTUN. Cevrede bulunan sahislari
calisma alanindan uzakta giivenli bir mesafede tutun.

KULLANMADIGINIZ ALETLERI SAKLAYIN. Aletler,
kullaniimadiklari zamanlarda kuru ve gocuklarin
ulasamayacag bir yerde Kkilit altinda saklanmalidir.

Asma kilidi, ana salteri kullanarak veya kontak anahtarini
kaldirarak GALISMA ALANINI GOCUKLARDAN
KORUYUN.

UYARB@N\MuumEs?‘taT(m.

ALETi ZORLAMAYIN. Alet belirlendigi kapasite ayarinda
kullanilacaksa daha iyi ve giivenli galisacaktr.

UYGUN ALETi KULLANIN. Alet veya atasmanlari, amaglari
disinda kullanmayin ve zorlamayin.

UYGUN GIYSILER GIYIN. Hareketli pargalara yakalanma
riski oldugu icin bol elbiseler giymeyin ve eldiven, kravat,
ylizlk, bilezik veya bagka takilari takmayin. Kaymayan
ayakkabi giyilmesi onerilir. Uzun saglar 6rtmek igin koruyucu
sag band takin.

HER ZAMAN KORUYUCU GOZLUK TAKIN. Kesim
sirasinda fazla toz oluguyorsa yiiz veya toz maskesini takin.
Glindelik gézligun lensleri sadece darbeye dayaniklidir ve
bu gdzlik koruyucu gézlik DEGILDIR.

TOZ EMME ATASMANLARI BAGLAYIN. Eger kullandiginiz
alette toz emme ve toplama &zellikleri olan atasmanlar varsa
bunlarin bagli oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan

emin olun.

ELEKTRIK KABLOSUNU UYGUN OLMAYAN
AMAGLARLA KULLANMAYIN. Aleti prizden gikartmak icin
hicbir zaman kablosundan gekmeyin. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarlardan uzak tutun.

IS PARGASINI SABITLEYIN. is parcasini kesme kilavuzuna
dayanarak tezgah iizerinde elle sabitlemiyorsaniz (diizensiz
sekil vs.) veya eliniz bigaktan 150 mm’'den daha kisa

mesafede ise kelepge veya baska bir baglanti kullaniimalidir.

ULASMAKTA ZORLANDIGINIZ YERLERDE
KULLANMAYIN. Daima saglam ve dengeli basin.

ALETLERI OZENLE KULLANIN. En iyi ve en giivenli bir
performans alabilmek icin kesim aletlerini keskin ve temiz
tutun. Aksesuarlarin yaglama ve degistirilmesiyle ilgili
talimatlara uyun.
UYARI: Aletin kablolarini diizenli araliklarla
inceleyin ve hasarli ise, yetkili bir Stanley
servisinde tamir ettirin.
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UYARI: Uzatma kablolarini periyodik olarak
kontrol edin ve bir hasar tespit ettiginizde
degistirin.

AN
AN

Servisten 6nce; bigaklar, uglar, kesiciler gibi aksesuarlari
degistirmeden 6nce ALETi KAPATIN VE FiSiNi PRIZDEN
GEKIN.

YANLISLIKLA GALISTIRMAKTAN KAGININ. Elektrik
sebekesine baglamadan dnce aletin kapali oldugundan emin
olun.

TAVSIYE EDILEN AKSESUARLARI KULLANIN. Onerilen
aksesuarlar igin kullanim kilavuzuna bakin. Yanlis
aksesuarlarin kullanimi, kisilerin yaralanma riskine neden
olabilir.

ACIK HAVA UZATMA KABLOLARINI KULLANIN. Aleti agik
mekanda kullaniyorsaniz, her zaman agik mekanda
kullanima uygun uzatma kablosunu kullanin, bu tir kablolar
bu sekilde isaretlenmelidir.

HER ZAMAN DIKKATLI OLUN. Elektrikli bir aleti kullanirken
her zaman yaptiginiz ise yogunlasgin, sagduyulu davranin ve
yorgunken aleti kullanmayin.

ALETIN UZERINDE DURMAYIN. Kesme bigagjina
istemeden temas halinde veya alet agik durumunda ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

HASARLI PARGA OLUP OLMADIGINI KONTROL EDIN.
Kullanimdan 6nce, muhafaza ve diger pargalarin diizglin bir
bicimde ¢alisacagindan ve islevini yerine getireceginden
emin olmak icin aleti dikkatli bir bicimde kontrol edin.
Hareketli pargalardaki hizalama hatalarini ve tutukluklari,
pargalardaki kirlmalar, montaj elemanlari ve aletin
calismasini etkileyebilecek tlim diger kosullari kontrol edin.
Hasarli bir muhafaza veya baska bir parga gerektigi gibi

tamir edilmeli veya yetkili servis tarafindan
& degistirilmelidir. Tetik agmiyor ve kapatmiyorsa
aleti kullanmayin.

UYARI: Kollari kuru, yadsiz ve gressiz tutun.

Hasarli tetikler yetkili bir servis tarafindan degistirilmelidir.

UYARI: Hasarl tetikler yetkili bir servis tarafindan
degistirimelidir.

ALETINIZIN YETKILI BIR KiSi TARAFINDAN TAMIR
EDILMESINi SAGLAYIN. Bu elekrikli alet konusuna ait
emniyet talimatlarina uygundur. Onarim islemleri sadece
yetkili kisilerce orijinal yedek pargalari kullanarak
yapilmalidir; aksi takdirde kullanicr igin dnemli tehlikelere yol
acabilir.

ALET GALISIRKEN TEK BASINA BIRAKMAYIN. ALETI
KAPATIN. Tamamen durana kadar aleti birakmayin.

ELEKTRIKLI ALETLERI YANICI SIVILAR, GAZLI VEYA
PATLAYICI ORTAMLAR YAKININDA KULLANMAYIN. Bu
aletlerdeki motorlar kivilcim Uretebilir ve kivilcimlar buharlari
atesleyebilir.

Kaldirma ve tasima bilgileri: Bilgiler génye testerenin

nereden kaldirilacagi ve desteklenecegi ve
& gerektiginde muhafazalarin bu amag igin
kullaniimamasi gerektigi hakkinda olacaktir;
Kesilecek malzemeye uygun bigak secme talimatlari;
UYARI: Belirtilenler disinda bagka bir malzemeyi kesmek

icin bu testereyi kullanmayin;

Kullanilabilir testere bigaklarinin dis capi araligi, gébek ¢api
ve kalinidi hakkinda bilgiler;

Sikisan aksesuarlarin gikartiima talimati.

UYGUN UZATMA KABLOLARINI KULLANIN. Kablonun iyi
durumda oldugundan emin olun. Aletin cekecegi akimi
tastyabilecek giicte ve farkli uzunluklardaki kablolar igin
uygun tel 6lglistine sahip. Daha kiigiik dlgiide bir kablonun
kullanilmasi gu¢ ve asiri 1sinma kaybiyla sonuglanan hat
voltajinin dusisiine neden olacaktir. Asagidaki tabloda,
kablo uzunlugu ve aletin tretim etiketinde isaretleyen amper
degerine bagdli olarak kullanilan kablonun dogru kesit
sayisini gosterilir. SUpheniz varsa sonraki kesit sayisi olan
kabloyu kullanabilirsiniz. Kablonun kesit sayisi ne kadar
klclk ise kablonun kapasitesi o kadar biyik.

Alet lizerindeki etiketler
Alet lizerinde asagidaki semboller bulunabilir:

Kullanim Hz ... Hertz IE‘ ...... Sinifll
@ Kilavuzunu Ingaat
Okuyun W...... Vat T
. opraklama
Koruyuou  dek.. dekka @ i
Gozllk kullanin ' Alternatif A Glvenlic
Kulakiik gf"”;d Pt
Kullanin === e .Imin..  Dakikada
Akim derir‘;/eya
gel git sayisi
Vi Vol bos ....... Yiksiz
A Amper Hiz

Tarih kodu konumu
imalat yilini da igeren Tarih Kodu gévdeye basilidir.

Ormek:
2014 XX JN
Imalat Yili
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iletken boyutu (mm2) Kablo giicti (Amper)
0,75 6
1,00 10
1,50 15
2,50 20
4,00 25
Kablo uzunlugu (m)
7,515 25 30 45 60
Voltaj Amper Kablo giicti (Amper)
115 0-2,0 6 6 6 6 6 10
21-34 6 6 6 615 15
35-50 6 6 10 15 20 20
51-7,0 10 10 15 20 20 25
71-12,0 15 15 20 25 25 -
12,1-20,0 20 20 25 - - -
2300-2,0 6 6 6 6 6 6
21-34 6 6 6 6 6 6
35-50 6 6 6 610 15
51-7,0 10 10 10 10 15 15
71-12,0 15 15 15 15 20 20
12,1-20,0 20 20 20 20 25 -

Gonye testereler igin ek giivenlik talimatlar
Kullaniciya kulak korumasi giymesi hakkinda 6neri.

DIKKAT: BU TALIMATLARA UYULMAMASI
KISISEL YARALANMA VE TESTERENIN CIDDI
—  SEKILDE HASAR GORMESINE NEDEN
OLABILIR.

Elektrik besleme hattini geciktirme siresi olan en az 15 A
akim kesici sigorta ya da devre kesici ile koruyun.

Bigagin dogru yonde dondiigunden ve bigagin alt kenardaki
dislerinin testerenin arka tarafina baktigindan emin olun.

Calismaya baglamadan dnce tiim kiliteme kollarinin sabit
oldugundan emin olun.

Tim bigak ve mengene pullarinin temiz oldugundan ve
bileziklerin girintili taraflarinin bicaga baktigindan emin olun.
Gobek vidasini glvenli bir sekilde sikin.

Bigagi keskin tutun.

Motorun hava deliklerini kir ve kiymiktan temiz tutun.
Her zaman bigak muhafazalarini kullanin.

Ellerinizi bigagin hareket yolundan uzakta tutun.

Bakim veya ayarlamadan 6nce aleti kapatin, fisini prizden
cekin ve bigagin tamamen durmasini bekleyin.

Uzun ¢alisma parcalarini bir parga tahta kullanarak
destekleyin.

Sadece 25,4 cm (10") gapl bigaklari kullanin.
Aleti sadece belirlenen gerilimde galigtirin.
Tim kilitleme kollari sabit olmadiginda aleti kullanmayin.

Onerilenlerin disinda daha biiyilk veya daha kiigiik capl
bigaklari kullanmayin.

Motor milini tutmak igin fana bir sey sikistirmayin.

Kesme hareketini zorlamayin. (Motorun ani veya kismen
durmasi bilyiik hasara neden olabilir. Kesime baglamadan
dnce motorun tam hiza ulagmasini bekleyin.)

Demirden olan metalleri (herhangi bir demir veya gelik igerikli
olanlar) veya her tirli duvar malzemeleri kesmeyin.

Asindirici diskleri kullanmayin. Bunlar tarafindan olusturulan
asiri 1si ve asindirici pargaciklar testereye zarar verecekdir.

Hic kimsenin testerenin arkasinda durmasina izin vermeyin.
Dénen bicaga yaglayici uygulamayin.

Testere gu¢ kaynagina bagli oldugunda ellerinizi bicak
bélgesinin Uzerine koymayin.

5500 dev/dakikadan daha kiiglik hizi olan bigaklari
kullanmayin.

Kiiclk is parcalarini (el bicaktan 15 cm (6”) mesafesinde)
sabitlemeden kesmeye kalkismayin.

Muhafazalar yerinde degilken testereyi kullanmayin.
Higbir iglemi tek elle yapmayin.

Testere etrafinda veya arkasinda uzanmayin.

Ellerinizi bigaga 150 mm'den daha fazla yaklagtirmayin.

Testereyi kapatmadan ve fisini prizden gekmeden testere
altina higbir nedenle girmeyin. Bicak testerenin alt tarafinda
korumasiz bir sekilde bulunur.

Bigak tamamen durmadan once testereden el veya is
parcasini gekmeyin ve kesme kafasini yukari kaldirmayin.

Testereyi, kesme plakasiz veya kesme yuvasi 1 cm
(3/8”)den daha genis oldugunda kullanmayn.

is parcas! destegini veya bagka bir aksesuari kullanarak
testereyi tagimayin.

DIKKAT: Bazi ahsaplar toksik olabilir bakir krom
arsenat (CCA) gibi koruyucu maddeleri igerir. Bu
malzemeleri keserken, solumayi 6nlemek ve cilt
temasini en aza indirmek icin ok dikkatli olun.
& kusurlarina ve baska yeniden olusabilen
zararlara sebep oldugu bilinen kimyasallari
iceren toz Uretebilmektedir. Uygun solunum korumasi
kullanin.

DIiKKAT: Bu aletin kullaniimasi, kansere, dogum
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DIKKAT: Bu kullanma kilavuzunu dikkatlice
okuyana ve anlayana kadar aletin fisini prize
takmayin.

AN

Sizin rahathginiz ve giivenliginiz i¢in, gonye testereniz
lizerinde asagidaki uyari etiketleri vardir:

MOTOR GOVDESi UZERINDE:

UYARI: ALETi CALISTIRMADAN ONCE, KENDI
GUVENLIGINIZ LUTFEN BU TALIMATLARI OKUYUN.
SERVIS ISLEMLERI SIRASINDA SADECE ORIJINAL
YEDEK PARCALARI KULLANININ. DAIMA KORUYUCU
GOZLUK TAKIN.

KESME KILAVUZU UZERINDE:

KUGUK IS PARGALARINI SABITLEYIN. KULLANMA
KILAVUZUNA BAKIN.

MUHAFAZA UZERINDE:
TEHLIKE - BICAKTAN UZAK DURUN.

MUHAFAZA TUTUCU PLAKAS] UZERINDE:
“CALISMADAN ONCE BRAKETI IKi VIDA ILE SAGLAM
BIR SEKILDE SABITLEYIN.”

TEZGAH UZERINDE: (2 KONUM)

MUHAFAZA TUTUCU PLAKAS| UZERINDE:
“GALISMADAN ONCE BRAKETI iKi VIDA ILE SAGLAM
BIR SEKILDE SABITLEYIN.”

TEZGAH UZERINDE: (2 KONUM)

CALISMADAN ONCE AYARLAMA DUGMELERINi HER
ZAMAN SIKIN. ELLERINIZI BICAGIN HAREKET
YOLUNDAN 150 MM UZAKLIKTA TUTUN. HIGBIR ISLEMI
TEK ELLE YAPMAYIN. BICAGIN ONUNDE KOLLARINIZI
ASLA CAPRAZ TUTMAYIN. UNUTMAYIN! KAZALARI
ONLEYEBILIRSINIZ. BU ALET], MUHAFAZALARI TAKILI
DEGILKEN KULLANMAYIN. HI(;BIR ZAMAN KESME
DISKININ ARKASINA UZANMAYIN. DAIMA KORUYUCU
GOZLUK TAKIN. BAKIM, AYARLAMA VEYA ELLERINIZ]
KALDIRMADAN ONCE ALETI KAPATIN VE BIGAGIN
TAMAMEN DURMASINI BEKLEYIN.

Elektrik baglantisi

Her zaman sebeke geriliminin aletin Uretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol edin. %
10'dan daha fazla bir gerilim azalmasi gu kaybina ve asiri
Isinmaya neden olacaktir. Tlim Stanley aletleri fabrikada
test edilmistir. Bu alet diizgtin sekilde ¢alismazsa, gug
kaynagini kontrol edin.

Tanitim

Testereyi tezgah veya saglam masa gibi diz ve piirlizsiiz
yiizeye yerlestirin. Sekil A ve B'yi inceleyin ve testere ve
cesitli pargalarini tanimak igin parcalarin agiklamasina
bakin. Asagidaki ayarlama bdlimunde bu terimler
kullanilacaktir ve parcalarin ne oldugu ve nerede oldugunu
bilmenjz gerekir. Parca adi karsilikli parga numarasi ile takip
edilir. Orek - kilitlieme pimi (10). Sekil 3'te gosterildigi gibi

calistirma kolunu hafifce asagi bastirin ve kiliteme pimini
(10) cekin. Asagi dogru uygulanan baskiyr hafifletin ve
kesme kafasinin tam yuksekligine kalkmasina izin verin.
Testereyi bir yerden baska bir yere tasirken kilitleme pimini
kullanin. Fiini prizden ¢ikarttiktan sonra testereyi tagsimak
icin calistirma kolunu (1) veya Sekil 2'de gésterilen el
girintilerini (11) kullanin.

Teknik ozellikler

Kesimlerin kapasitesi

47° sola ve saga gonye

47° sola zivana

0° gbnye - Maks. yikseklik 3-1/2" - Maks. genislik 5-1/2”
45° gonye - Maks. yikseklik 3-1/2” - Maks. genislik 4-1/8”
45° zivana - Maks. ytikseklik 2-1/2" - Maks. geniglik 5-1/2"
Tezgaha montaji

Tezgaha montaji kolaylastirmak igin, her dort ayakta Sekil
1'de gosterildigi gibi tezgah baglama delikleri (8)
bulunmaktadir. (Farkli boyutlarda vidalar icin iki farkli boyutta
delik bulunmaktadr. Istediginiz deligi kullanabilirsiniz; her
ikisini de kullanmak sart degildir.) Hareket etmesini dnlemek
icin testerenizi her zaman saglam bir sekilde monte edin.
Tasinabilirligi iyilestirmek igin, alet, daha sonra galisma
tezgahina kelepcelenebilecek veya baska alanlara taginip
orada kelepgeyle sabitlenebilecek 12,5 mm veya daha kalin
bir kontrplak pargasinin tizerine monte edilebilir.

NOT: Testereyi kontrplak pargasina kelepgelerken,
kelepceleme vidalarinin plakanin altindan ¢cikmamasina
dikkat edin. Kontrplak, calisma tezgahinin tizerine diiz bir
sekilde oturabilmelidir. Testereyi herhangi bir ¢alisma
tezgahina kelepgelerken, mengeneleri, kelepceleme
deliklerinin

bulundugu sikistirma gébeklerine yerlestirin. Mengenelerin
bu gdbeklerin disindaki noktalara yerlestirimesi testerenin
calismasini olumsuz etkileyecektir.

DIKKAT: Testere bigaginin kesilen malzemede
& sikismasi ya da kesim hatalarinin énlenmesi igin

testerenin yerlestirildigi ylizeyin engebeli
olmamasina dikkat edin. Testere tezgah iizerinde oynuyorsa,
testere ayaginin altina ince bir malzeme pargasi
yerlestirerek testerenin tezgah yiizeyi izerinde sabit
durmasini saglayin.

Yeni bigagin takilmasi

(GONYE TESTERENIN FiSINi PRIZDEN GEKIN).

Bu testere ile DEMIRDEN OLAN METALLER veya tas
kesme bigaklart KULLANMAYIN.

Verilen anahtar ile orta kapagin altigen civatasini saatin ters
yoniinde gevsetin.

Koruyucu kapagi ve orta kapagdi kaldirin.

Mil kilidine basin.

Verilen anahtar ile altigen civatayi saatin yontinde gevsetin
ve civata ve flangi ikartin.

Testere bicagini mil tizerine takin. Testere bicagi
ylizeyindeki okun kapaktaki okla ayni yénde oldugundan
emin olun.

Not: Bicagin i¢ plakasinda iki farkli i¢ caplari isaretleyen
celik damgasi vardir — 25,4 mm ve 16 mm. Takilirken is
plakanin dis ¢api bigagin i¢ capi ile ayni olmalidir.
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(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Flans! ve altigen civatayi takin.

Mil kilidine basin ve verilen anahtar ile altigen civatayi
saatin ters yontinde sikin. Sonra altigen civatay saatin
yoniinde sikarak orta kapagi sabitleyin.

Not: Testere bigagini takarken veya ¢ikartirken sadece alet
ile birlikte verilen anahtari kullanin. Testere bigagini
cikartirken koruyucu ve orta kapaklari kaldirin. Verilen
anahtar ile altigen civatayi gevsetin ve civata, flans ve
bigagi gikartin.

HICBIR ZAMAN MiL KILIDINE BICAK DONERKEN
BASMAYIN.

Bigagi monte ettikten sonra muhafaza destegini asagida
tuttugunuzdan ve muhafaza destek vidasini iyice
siktiginizdan emin olun. Bunun yapilmamasi testereye ciddi
zarar verir.

Testerenin kurulum ve ayarlamasi

TESTERENIN Fisi PRIZDEN GEKILMIS HALDE BUTUN
KURULUM ISLEMLER| GERGEKLESTIRIN.

Gonye kilit kolunun takilmasi

Plastik torbadan goénye kilit kolunu (4) ¢ikartin ve dikkatli bir
sekilde testerenin éntindeki brakete vidalayin.

Toz torbasinin takiimasi

Bir fermuarli bez toz torbasi testere ambalajina dahildir.
Torbanin plastik agikligini toz agzina (9) saglam bir sekilde
takin.

NOT: Testere, toz agzina takilmis olan bir elektrik
stiplirgesinin hortumu ile veya higbir atasmani takilmadan
kullanilabilir.

Ayarlar

TESTERENIN FiSi PRIZDEN GEKILMIS HALDE BUTUN
AYARLAMA iSLEMLER| GERGEKLESTIRIN

NOT: Gonye testereniz Uretim zamaninda fabrikada
tamamen ve dogru bir bigimde ayarlanmistir. Bu ayarin
nakliyat ve tagima ya da bagka bir nedenle yeniden
yapilmasi gerekirse, testerenizin ayarlanmasi iin agagidaki
adimlarr uygulayin.

Gonye gostergesinin ayarlanmasi

Sekil 4'te gosterildigi gibi testerenin kesme kilavuzunun ve
bigak arasina bir kosebent yerlestirin. (Késebentin bicak
dislerinin uglarina temas etmemesine 6zen gdsterin. Bu, bir
yanlis élciime neden olacaktir.) Génye kilit kolunu (4) Sekil
5'te gosterildigi gibi gevsetin ve gonye kolunu, mandal (5) 0°
gbnye konumuna gelene kadar hareket ettirin. Gonye kilit
kolunu sikmayin. Testere bigagi kesme kilavuzuna gére dik
degil ise kolu tablada tutan iki vidayi gevsetin (Sekil 6'da
gosterildigi gibi) ve testere kolunu, bigak kesme kilavuzuna
tamamen dik olana kadar (késebent ile dlgerek) sag veya
sola hareket ettirin. ki vidayi sikin. Bu asamada gonye
gbstergesinin ayarina dikkat etmeniz gerekmez.

Muhafazay ¢aligtirma ve goriintii rahathgi

Testereniz tzerindeki bigak muhafazasi, kol asadiya
cekildiginde otomatik olarak yukariya kalkmak ve kol
yukariya itildiginde bigaga dogru inmek (izere tasarlanmigtir.
Testere bigaklari takilip ¢ikarilirken veya testerenin

incelenmesi igin muhafaza elle kaldirilabilir. TESTEREYI|
KAPATMADAN BICAK MUHAFAZASINI ELLE
KALDIRMAYIN.

NOT: Bazi 6zel kesimlerde korumayi elle kaldirmaniz
gerekecektir. Bunu yapmak icin, muhafazanin (st tarafina
sag basparmagdinizi yerlestirin ve is pargasini yeterli bir
sekilde agmak i¢in muhafazayi yuvarlayin. Muhafazay! asla
baglamayin ya da normal galismasini engelleyecek baska
islemleri yapmayin.

Kullanim

Aletin fisini herhangi bir prize takin. Sebeke gerilimini aletin
Uretim etiketinde kontrol edin. Elektrik kablosunun,
calismaya engel olmayacagindan emin olun.

Tetik

Aleti agmak igin, tetide (16) basin. Aleti kapatmak icin, tetigi
birakin. Aleti kesintisiz ¢alistirmak igin bir diizen yoktur.

Viicut ve el pozisyonu (Sekil 7)

Gonye testereyi kullanirken viicut ve ellerinizin dogru
pozisyonda bulunmasi, kesimi daha kolay, diizgiin ve
guvenli kilacaktir. Ellerinizi highir zaman kesme alaninin
yakinina koymayin. Ellerinizi bigaga 150 mm'den daha fazla
yaklastirmayin. Kesim sirasinda parcay! tablaya ve arka
korkuluga sikica bastirin. Ellerinizin pozisyonunu,
acmalkapama tetigi birakilana ve bicak tamamen durana
kadar degistirmeyin. BICAGIN HAREKET YOLUNU
KONTROL ETMEK IGIN ASIL KESIMDEN ONCE DAIMA
(MAKINE KAPALIYKEN) DENEME YAPIN. SEKIL 7'DE
GOSTERILDIGI GIBI ELLERINIZi CAPRAZ OLARAK
TUTMAYIN.

Kesme

NOT: Sahip oldugunuz testere, tahta ve birgok demir
icermeyen malzemeyi kesmekte kullanilabilmesine karsin bu
calistirma talimatlari sadece tahta kesimini agiklamaktadir.
Ayni talimatlar diger malzemeler icin de gegerlidir. BU
TESTEREYLE DEMIR ICEREN (DEMIR VE GELIK)
MALZEMELERI, VEYA TAS ISLERINI KESMEYIN. Agindirici
diskleri kuIIanmaym

Capraz kesme

NOT: Birden fazla is pargasini kesmek tavsiye ediimez,
ancak her parganin tezgah ve kesme korkuluguna sikica
dayanmasi saglanarak guvenli bir sekilde kesim yapilabilir.

Capraz kesim herhangi bir agida ahsap damara karsi yapilir.
Capraz kesim, gonye kolu sifir konumundayken yapilir.
Gonye kolunu sifir konumuna ayarlayin ve ahsap pargasini
kesme kilavuzuna sikica dayayarak tezgaha yerlestirin.
Testereyi galistirmak icin, agma/kapama tetigine basin.
Testere tam hizina ulasinca (yaklasik 1 saniye) ahsabi
kesmek icin kolu yumusak ve yavas bir sekilde indirin. Kolu
kaldirmadan 6nce bigagin tamamen durmasini bekleyin.

Gonyeli gapraz kesimler, génye kolu sifir disinda herhangi
bir agi konumundayken yapilir. Bu agi genellikle koseleri
yapmak icin 45° derecedir, ama sifirdan 47 dereceye kadar
sola veya saga herhangi bir degere ayarlanabilir. Istenilen
gonye agisini segtikten sonra génye kilit kolunun (4) iyice
sikismis oldugundan emin olun. Kesimi, yukarida belirtildigi
gibi yapin.
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Zivanal kesimler

Zivanali kesim, ahsaba gdre zivana agisi ile yapiimis gapraz
kesimdir. Zivana agisini ayarlamak igin, zivana kelepge
kolunu (17) gevsetin ve testereyi sola dogru istenilen
konumuna kaydirin. Zivanali agisini ayarladiktan sonra
zivana kelepge kolunu saglam bir sekilde sikin. Zivana
acllari 45° sola kadar ayarlanabilmekte ve sifir ile saga veya
sola maksimum 47° gonye konumu arasinda ayarli génye
kolu ile kesilebilmektedir.

Kesimlerin kalitesi

Herhangi bir kesimin diizliigu pek ¢ok degdiskene baghdir.
Kesilen malzeme tipi, bigak tiirli, bigak keskinligi ve kesme
hizi gibi seyler her kesim kalitesine katkida bulunur.

Stipiirgelik kesilmesi ve hassaslik gerektiren diger isler igin
ok duizglin kesim gerektiginde, keskin (60 disli karpit) bigak
ve yavas, duzenli bir kesim hizi en iyi sonuglari
saglayacaktir. Kesilen malzemenin kesim sirasinda
yirimemesine dikkat edin; pargay! sikica tespit edin. Kolu
kaldirmadan 6nce daima bigagin tamamen durmasini
bekleyin.

Kesilen parganin arka kisminda hala kugik ¢apl yirtiimalar
oluyorsa, kesilecek ahsabin tzerine bir maskeleme bandi
yapistirin. Bant boyunca kesim yapin ve isiniz bittiginde
band dikkatli bir bigimde ¢ikarin.

Her iki ayadinizla yere saglam basin ve dengenizi muhafaza
edin. Gonye kolunu saga ya da sola hareket ettirirken,
hareketi takip edin ve testere bigaginin hafif
saginda/solunda durun. Bir kalemle gizilen gizgiyi takip
ederken bicak muhafazasinin tizerindeki deliklerden bakin

Kesilecek par¢anin sabitlemesi
Testereyi kapatin ve figten ¢ekin

is pargasini kesme kilavuzuna dayanarak tezgah lizerinde
elle sabitlemiyorsaniz (diizensiz sekil vs.) veya eliniz
bigaktan 150 mm'den daha kisa mesafede ise kelepge veya
bagka bir baglanti kullaniimalidir.

Yay, pala veya C-kelepge gibi diger yardimei ekipmanlar is
parcasinin boyutlara ve sekillere uygun olmalidir. Bu
kelepcelerin secim ve yerlestirme sirasinda dikkatli olun ve
bir asil kesim yapmadan 6nce deneme galismasini yapin.

Uzun pargalarin desteklenmesi
Testereyi kapatin ve figten gekin

UZUN PARGALAR ICIN DAIMA DESTEK KULLANIN. En iyi
sonucu elde etmek icin, testerenizin tezgah genisligini
arttiran galisma destegi uzantisini kullanin. Uzun pargalari,
uglarinin sarkmamasi igin bigki sehpasi ya da benzer bir
donanimla destekleyin.

Resim cergevelerinin ve diger dortkenarl projelerin
kesilmesi

Asagida listelenen 6gelerin nasil en iyi sekilde yapildigini
anlamak igin testerenizi «HISSETMEYI» gelistirene kadar
artik tahta parcalari kullanarak bir kag basit proje denemenizi
dneririz. Testereniz, Sekil 8'de gosterilene benzer egimli
kose kesimleri yapabilmek iin mikemmel bir alettir. Sekilde,
90° derecelik bir kose olusturmak igin iki tahta parcasini aglli
kesmenin, gonye kolu 45° dereceye ayarlanarak yapildigini
gosterilmistir. Bu eklemi yapabilmek icin génye kolunu 45°
dereceye ayarlayin. Ahsap pargasl, diiz genis tarafi tezgaha
ve dar kenar kesme kilavuzuna bakacak sekilde yerlestirilir.

Gonye agllari, yliz sayisinin artigina bagl olarak
degismektedir. Asagidaki tabloda, bir dizi farkli sekiller icin
gegerli agilar belirtilmistir.

(Bu sekillerin yizlerinin esit uzunlukta oldugu
varsaylimaktadir.) Tabloda gésterilmeyen sekilleri igin
asagidaki formdlti kullanin. 180° derece bolli seklin toplam
kenar sayisi génye agisina esittir.

Ornekler

Kenar sayisi Gonye agisi
4 45°

5 36°

6 30°

7 25.7°

8 22.5°

9 20°

10 18°

Birlesik gonye acilari

Birlesik génye, bir gdnye agisi ve bir meyil agisini birlikte
kullanarak yapilan bir kesimdir. Bu kesim tiirdi, egimli
kenarlari olan gergeve ve kutularin yapimi igin
kullaniimaktadir, bk. Sekil 8.

NOT: Kesim agisinin, kesimden kesime degismesi halinde,
zivana kelepge kolu ve gonye kilit kolunun guvenli bir sekilde
sikistirildigina dikkat edin. Bu kollar, génye ya da zivana
degistirildikten sonra sikistirimalidir.

Tag ve korniglerin kesilmesi

Duzgiin uyum igin, tag kornislerin kesilmesi asiri hassasiyet
ile yapiimalidir. Tag ve kornislerin belirli bir parca tGizerindeki
iki diiz yiizeyi, birbirine eklendiginde tam 90° dereceye esit
olacak agllara sahiptir. Tag ve korniglerin hepsi degil fakat
codu, 52° derecelik Ust arka aglya (tavana diiz uyan bolim)
ve 38 °derecelik alt arka agya (duvara diiz bir sekilde oturur

b6lim) sahiptir.
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Atik malzeme 6nceden test icin kesim yapilmasi son derece
6nemlidir! Malzemenin alt kenarini (duvara diiz uyan bolim)
KESME KILAVUZUNA dayayarak yerlestirin. Malzemenin
Ust kenarini (tavana diiz uyan bolim) testere tezgahina ve
kornis kesme kilavuzuna dayanarak yerlestirin. Tim
kesimler i¢in kesme kilavuzu ve testere TEZGAHI arasinda
agili olan TAG VE KORNISLERIN kesme talimatlari:

Kornisi, alt kenari (monte edildiginde duvara diiz uyan
bdllim) kesim kilavuzuna dayanacak ve Ust kenari testere
tezgahi lizerinde kalacak sekilde yerlestirin.

Kornisin arkasindaki agili diiz ylzeyler kesme kilavuzu ve
testere tezgahi izerinde diimduz bir sekilde oturmalidir.

ic KOSE:

Sol taraf

Sag gonye 45°'de

Kesilen parganin sag tarafini saklayin

Sag taraf

Sol génye 45°'de

Kesilen parganin sol tarafini saklayin

DIS KOSE:

Sol taraf

Sol génye 45°de

Kesilen parganin sag tarafini saklayin

Sag taraf

Sag gonye 45°'de

Kesilen parcanin sol tarafini saklayin

GEREKEN AGIKLIGI VE KESIM DOGRULUGUNU
KONTROL ETMEK IGIN HER ZAMAN BIR DENEME
CALISMASI YAPIN.

Ozel kesimler

MALZEMENIN, TEZGAH UZERINDE VE KESIM
KILAVUZUNA DAYANARAK GUVENLI BIR SEKILDE
SABITLENMIS OLMADIGI SURECE HERHANGI BIR
KESIM ASLA YAPMAYIN.

Aliiminyum kesme (Sadece karpit uglu bigaklar)
Aliminyum ekranlari ve firtina pencere yapiminda kullanilan
aliminyum profiller kolayca demirden olmayan metal kesimi
icin tasarlanmis uygun bicak kullanilarak, bu testere ile
kesilebilir. Sekil 9°da gosterildigi gibi en ince kesiti kesilecek
sekilde malzemeyi yerlestirin.

Sekil 10°'da yanhs profil kesme pozisyonu gésterilmektedir.
Aliiminyum profilleri keserken Johnson’s Stick Wax No.140

gibi balmumu yagi kullanin. Kesmeden énce balmumu
gubugu dogrudan testere bigagina uygulayin. Dénen bigaga

balmumu gubugunu asla uygulamayin.

Cogu hirdavat magazasi ve endstriyel malzeme satan
dikkanlarda mevcut olan balmumu, uygun yaglamay saglar
ve talaslarin bigaga yapismasini onler.

Malzemenin saglam bir sekilde sabitienmis oldugundan emin
olun. Boyut, sekil veya ylizeye bagh olarak bazi is pargalari,

kesme esnasinda hareket etmesini dnlemek igin bir kelepge,
kanca veya baglanti kullanimini gerektirebilir.

Egimli malzemeler

Eg@imli malzemeyi keserken, malzemeyi her zaman sekil
11'de gosterildigi gibi yerlestirin, hicbir zaman sekil 12'de
gosterildigi gibi yerlestirmeyin. Malzemeyi yanlis
yerlestirmek, onun kesimin tamamlandigi yere yakin bigag
kistirmasina neden olacaktir.

Plastik boru ve diger yuvarlak malzemelerin kesilmesi

Plastik boru testerenizle kolayca kesilebilir. Ayni tahta gibi
kesilmeli, hareket etmesini dnlemek igin sipere sikica
baglanmali ve kelepgelenmelidir. Acili kesimler yaparken bu
6zellikle onemlidir.

Testereyi tagimak

1. Kesme kafasini asagiya indirin ve kilit pimini (10) itin.

2. Gonye testereyi tagima kollarindan (11) tutarak taslyin.

Uyan! Aletinizi muhafazasindan tutarak tagimayin.

KULLANIM SIRASINDA

+  Testere bigagi tutukluk yaparsa aleti derhal kapatin ve
fisini sebekeden gikarin; ancak o zaman sikismis is
pargasini gikarin

+  Sikisma, elektrik veya mekanik ariza durumlarinda,
derhal aleti kapatin ve fisini gekin

Bakim

(TESTERENIN Fi$| PRIZDEN CEKILMIS HALDE BUTUN
BAKIM ISLEMLERINi GERGEKLESTIRIN.)

Biiitlin rulmanlar yaglanmistir. Calisma émrii boyunca
yetecek sekilde yaglanmistir ve daha fazla bakima ihtiyaci
yoktur.

Dénen tezgahin ALTINDAN ve gevresinden, biitiin tozlar ve
ahsap yongalari diizenli araliklarla temizleyin. Delikler
atiklarin gegmesine olanak sagliyor olsa da, toz birikecektir.

Komdrler size birkag yillik calisma siiresi vermek igin
tasarlanmistir. Bunlari degistirmek gerektiginde bu kullanim
kilavuzundaki talimatlari izleyin veya aleti en yakin yetkili
servis merkezine tamirat igin getirin.

Onemli

Alet EMNIYET GUVENLIGI ve GUVENILIRLIK igin motor
kémdriinin kontrol edilmesi ve degistirilmesi dahil olarak
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tamir, bakim ve ayarlamalarin her zaman orijinal yedek
parca kullanilarak, yetkili servisler tarafindan

yapilmasi gerekmektedir.

Arniza giderme

BUTUN GUVENLIK KURALLARI VE TALIMATLARINI

TAKIP EDIN

PROBLEM! ALET ASIRI TITRIYOR

NE OLDU?

NE YAPMALL...

1. Testere diizgln bir
sekilde sabitlenmemis

1. Tim montaj
donanimlarini sikin

PROBLEM! TESTERE CALISMIYOR

2. Masa veya calisma
tezgahi dlizensiz bir
zeminde duruyor

2. Dz ylizeyde yerlestirin

NE OLDU?

NE YAPMALL...

3. Testere bigag! hasarlidir

3. Bigagi degistirin

1. Testere gli¢ kaynagina
takili degil

1. Testere fisini prize
takin

PROBLEM! ALET, GONYE KESIMLERI DUZGUN BIR SEKILDE YAPMIYOR

2. Sigorta yanmis veya
devre kesici takiimis

2. Sigortayi degistirin veya
devre kesiciyi sifirlayin

NE OLDU?

NE YAPMALL...

3. Kablo hasarli

3. Kabloyu yetkili servis
merkezinde degistirin

1. Gonye gostergesi diizglin
bir sekilde ayarlanmamistir

1. Kontrol edin ve ayarlayin

4. Kémirler aginmis

4. Bu kilavuzdaki
“Kdmiirler” bélimiine bakin.

2. Bigak, kesme
kilavuzuna gére dik degildir

2. Kontrol edin ve ayarlayin

PROBLEM! TESTERE DUZGUN BIR SEKILDE KESMIYOR

3. Is parcast hareket ediyor

3. I parcasini kesme kilavuzuna
kelepce ile sabitleyin veya kesme
kilavuzu Uizerine 120 grit zimpara
kagidini kauguk gimento ile yapistirin

NE OLDU?

NE YAPMALL...

1. Bigak korelmis

1. Bigagi degistirin

PROBLEM! BICAK MALZEME IGINDE SIKISIYOR

2. Bigak arka taraf ile
takilmig

2. Bigagi gevirin

NE OLDU?

NE YAPMALL...

3. Neftyadi ve kaba celik
ylinii veya evsel firin
temizleyicisi kullanarak
bigagi temizleyin

3. Bigak izerinde sakiz
veya zift vardir

1. Egimli malzemelerin
kesilmesi

1. Egimli malzemeyi Sekil
11'de gosterildigi gibi yerlestirin.

4. Bigagi degistirin

4. [s tipine uygun olmayan
bir bigak kullaniliyor

PROBLEM! BICAK TAM HIZINA ULASMIYOR

NE OLDU?

NE YAPMALL...

1. Uzatma kablosu ok
ince veya gok uzun.

1. Yeterli boyutta kablo
ile degistirin

2. Evsel akim dusiktur

2. Elektrik sirketinize

bagvurun

NOT

Stanley politikasi gibi, trtnlerimizi strekli iyilestirme
amaclyla 6nceden haber vermeden (irlin 6zelliklerini

degistirme hakkini sakli tutariz.

Standart ekipman ve aksesuarlar tlkeye gore degisebilir.

Uriin 6zellikleri tilkelere gdre farkli olabilir.

Komple tiriin gesidi tiim iilkelerde gegerli olmayabilir. Uriin
cesidi durumu hakkinda ltitfen en yakin Stanley yetkili

servisiyle temas kurun.
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Loa [ses basinci) dB(A) 94,5
Koa (ses basincr belirsizli i) dB(A) 3
Lya (akustik glic) dB(A) 106,0
Kya (akustik glict belirsizli i) 3

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degderleri EN 61029 tarafindan belirlenen
standart bir test ydntemine uygun olarak 6lgtimektedir ve
diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz
kalmanin 6nceden degerlendiriimesinde de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titregim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagl olarak,
beyan edilen degere gore farklilik gosterebilir. Titresim
diizeyi belirlenen seviyenin iizerinde artis gésterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan galisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elekirik
guvenligi onlemlerini belirlemek tizere titregsime maruz
kalmayi degerlendirirken, calisma dongiist igerisinde
6rnegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani
sira bosta galistigi zamanlar gibi, bitin zaman dilimleri dahil
olmak tizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim
sekli goz 6niinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

Cevrenin korunmasi
[ |

STANLEY uriiniiniiziin degistiriimesi gerektigini diisinmeniz
veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde onu, evsel
atiklarla birlikte atmayin. Bu Uriin, ayri olarak toplanacak

sekilde atin.

(A2 Kullanilmig Griinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%& toplanmasi bu maddelerin geri dontisiime sokularak
yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri dontisimli
maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin 6nlenmesine
yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Ayri olarak atin. Bu Urtin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Griinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktarilmasi veya yeni bir Urlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yéniinde
hukimler igerebilir. STANLEY, hizmet émriiniin sonuna
ulasan STANLEY Uriinlerinin toplanmasi ve geri donistime
sokulmasi igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, ltitfen, rliniintizu bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif
olarak internet'ten STANLEY yetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili tum bilgiler ve
temas bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz.
www.2helpU.com

Teknik ozellikler

STSM1510
GUG w 1500
YUKSUZ Hizl dev/dak 5500
MAKS. BICAK CAPI  mm 140x70
BICAK GAPI mm 254
BICAK GOBEK CAPI  mm 30
Agirlik kg 12,5




AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFi

3

STSM1510

STANLEY, «teknik 6zellikleri» bdliminde agiklanan bu
Uriinlerin asagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 61029-1, EN 61029-2-9

Bu driinler ayrica 2004/108 (2016/04/19 kadar) / AT, 2014/30
/ EU (2016/04/20 itibaren) ve 2011/65 / AB. Direktiflerine de
uygundur. Daha fazla bilgi igin, liitfen asagidaki adresten
STANLEY ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY adina
vermistir.

R.Laverick

Miihendislik Bolimi Mdurd

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim omri 7 yildir.

Ttrkiye Distributort

(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

TURKGE

Servis bilgileri

Stanley Asya'da sirketin sahip oldugu ve yetkili servis
konumlari tam bir a§ sunmaktadir. Tim Stanley Servis
Merkezleri misterilere etkili ve guvenilir elektrikli el aleti
hizmeti sunmak icin egitimli personel ile donatiimistir. Eger
teknik danigmanlik, onarim veya orijinal fabrika yedek
parcasl ihtiyaciniz varsa, size en yakin Stanley merkezine
bagvurun.

iki yil tam garanti

Sahip oldugunuz STANLEY Uriinu satin alma tarihinden
itibaren 24 ay iginde hatall malzeme veya isgilik nedeniyle
bozulursa, STANLEY Europe asagidaki sartlara uyulmasi
kosuluyla Ucretsiz olarak tiim kusurlu pargalarin
yenilenmesini veya -kendi inisiyatifine bagli olarak- satin
alinan driinlin degistirilmesini garanti eder:

Uriin, hatali kullaniimamis kullanim kilavuzuna uygun
kullaniimistir.

Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve asinmamistir;
Yetkili olmayan kisilerce tamire galigiimamistir.
Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

STANLEY Uriind, tiim orijinal pargalari ile birlikte iade
edilmistir

Garanti talebinde bulunmak igin, liitfen saticiyla irtibata gecin
veya STANLEY katalogunda belirtilen size en yakin
STANLEY vyetkili satici adresini kontrol edin veya trlintin
kilavuzunda belirtilen adresteki yerel STANLEY yetkili tamir
servisi ile temas kurun. Internet'ten Stanley yetkili tamir
servislerinin listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tum bilgilerine asagidaki siteden ulagabilirsiniz:
www.stanleytools.com

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.

Kozyatagi Mh Degirmen Sk. Nida Kule No:18 Kat:6
34742 Kadikdy Istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com
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